
SPECIAL LINE'"! BRASS CORE SHOTGUN BORE BRUSHES -
BROWNELLS 20 GAUGE SPECIAL LINE BRASS SHOTGUN BRUSH
3/PACK

Hard-Scrubbing Bronze Bristles; Brass Shank & Coupling Won't Scratch
Bores

If you or your customer has one of those guns that drives tacks or knocks down
birds every time, the slight extra cost of our Special Line brushes is well worth it
to eliminate any chance of the cleaning brush’s shank putting a scratch in that
all-important barrel. The Brass shank is one-piece, looped and wound, (not two,
twisted together and chopped off). The coupling is no-scratch Brass. The bristles
are the best, phosphor, bronze scrubbing wire for long life and thorough cleaning.
SPECS: Bristles: Phosphor bronze. Overall Length: 2-7/8' (7.3cm) Threads:
5/16-27 male

Attributes

Name: BROWNELLS 20 GAUGE SPECIAL LINE BRASS SHOTGUN BRUSH 3/PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084406319
Mfr. No.:
Caliber: 20 Gauge
Qty: -
Style: Shotgun
Quantity: 3
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 050806028685

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für SPECIAL LINE
Messingkern Schrotflintenlaufbürsten

Einleitung
Danke, dass du die SPECIAL LINE Messingkern Schrotflintenlaufbürsten von BROWNELLS gewählt hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Bürsten verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Laufbürsten sicher verwendest, indem du alle Anweisungen
befolgst. Die Bürsten sind zum Reinigen von Schrotflintenläufen konzipiert und sollten nicht für andere
Zwecke verwendet werden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert.
Wenn du eine Rückrufmitteilung erhältst, befolge die bereitgestellten Anweisungen, um deine Sicherheit zu
gewährleisten.
OnlineShopping: Achte beim Kauf im Internet darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen
einhält. Überprüfe die Authentizität des Produkts und die Sicherheitsstandards.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte es
außerhalb der Reichweite von Minderjährigen, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die entsprechende EUbasierte Kontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Aktualisierungen bezüglich unsicherer Produkte über die Safety
GatePlattform der EU bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe die Laufbürste vor der Verwendung immer. Entsorge sie, wenn Anzeichen von Beschädigung oder
Abnutzung vorliegen.
Verwende die Bürste nur mit dem entsprechenden Schrotflintenkaliber (20 Gauge), wie angegeben.
Vermeide übermäßige Kraft beim Reinigen, um Beschädigungen des Laufs zu verhindern.
Verwende die Bürste nicht, wenn du mit den Verfahren zur Reinigung von Feuerwaffen nicht vertraut bist;
suche Hilfe von einer qualifizierten Person.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit dem Reinigen
beginnst.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich der Laufbürste und des Reinigungsstabs.

Installation:

Schraube die Laufbürste in das gewindete Ende des Reinigungsstabs (5/1627 Gewinde).
Stelle sicher, dass die Verbindung sicher ist, um zu verhindern, dass sich die Bürste während der
Verwendung löst.

Verwendung:

Führe die Bürste von der Kammerseite in den Schrotflintenlauf ein.
Schiebe die Bürste sanft durch den Lauf und ziehe sie wieder heraus. Wiederhole diesen Vorgang
mehrmals, um eine gründliche Reinigung zu gewährleisten.
Vermeide das Drehen oder übermäßige Kraft beim Reinigen, um Beschädigungen des Laufs zu
verhindern.
Reinige die Bürste nach der Verwendung, um ihre Effektivität und Langlebigkeit zu erhalten.

Nach der Reinigung:

Überprüfe nach der Reinigung den Lauf auf verbleibende Rückstände oder Ablagerungen.
Bewahre die Laufbürste an einem sicheren, trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Laufbürsten gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Werfe sie nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten oder die Einrichtungen
zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu den SPECIAL LINE Messingkern Schrotflintenlaufbürsten wende dich
bitte an die entsprechende EUbasierte Kontaktstelle oder konsultiere deinen Händler.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen gewährleistest du die sichere und effektive Verwendung der
SPECIAL LINE Messingkern Schrotflintenlaufbürsten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
ordnungsgemäße Verwendung.
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Safety Instruction Guide for SPECIAL LINE Brass
Core Shotgun Bore Brushes

Introduction
Thank you for choosing the SPECIAL LINE Brass Core Shotgun Bore Brushes from BROWNELLS. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read
this document carefully before using the brushes.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the bore brushes by following all instructions. The brushes are designed
for cleaning shotgun barrels and should not be used for any other purpose.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. If you receive a
recall notice, follow the instructions provided to ensure your safety.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements. Verify
product authenticity and safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors to
prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the relevant EUbased contact point.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the bore brush before use. Discard if there are any signs of damage or wear.
Use the brush only with the appropriate shotgun caliber (20 Gauge) as specified.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the barrel.
Do not use the brush if you are unfamiliar with firearm cleaning procedures; seek assistance from a qualified
individual.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before cleaning.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the shotgun is completely unloaded.
Gather all necessary materials, including the bore brush and cleaning rod.

Installation:

Attach the bore brush to the cleaning rod by screwing it into the rod’s threaded end (5/1627 thread).
Ensure the connection is secure to prevent the brush from detaching during use.

Usage:

Insert the brush into the shotgun barrel from the chamber end.
Gently push the brush through the barrel and pull it back out. Repeat this process several times to
ensure thorough cleaning.
Avoid twisting or excessive force while cleaning to prevent barrel damage.
Clean the brush after use to maintain its effectiveness and longevity.

PostCleaning:

After cleaning, inspect the barrel for any remaining debris or residue.
Store the bore brush in a safe, dry place away from children.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn bore brushes in accordance with local waste disposal regulations.
Do not throw away in regular household waste. Check for recycling options or hazardous waste disposal
facilities.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding the SPECIAL LINE Brass Core Shotgun Bore Brushes, please refer to the
appropriate EUbased contact point or consult your retailer.

By following these safety instructions, you will ensure the safe and effective use of the SPECIAL LINE Brass Core
Shotgun Bore Brushes. Thank you for your attention to safety and proper use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Cepillos
de Cañón de Escopeta de Núcleo de Latón de la
LÍNEA ESPECIAL

Introducción
Gracias por elegir los Cepillos de Cañón de Escopeta de Núcleo de Latón de la LÍNEA ESPECIAL de BROWNELLS.
Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de
este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar los cepillos.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar los cepillos de cañón siguiendo todas las instrucciones. Los
cepillos están diseñados para limpiar cañones de escopeta y no deben usarse para ningún otro propósito.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall o de seguridad relacionado con este
producto. Si recibes un aviso de recall, sigue las instrucciones proporcionadas para garantizar tu seguridad.
Compras en Línea: Cuando compres en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad. Verifica la autenticidad del producto y los estándares de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado al uso por parte de niños. Mantenlo
fuera del alcance de menores para prevenir accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto
correspondiente en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre inspecciona el cepillo de cañón antes de usarlo. Deséchalo si hay signos de daño o desgaste.
Usa el cepillo solo con el calibre de escopeta apropiado (20 Gauge) como se especifica.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños en el cañón.
No uses el cepillo si no estás familiarizado con los procedimientos de limpieza de armas; busca asistencia de
una persona calificada.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de limpiar.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y la limpieza de armas de
fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el cepillo de cañón y la varilla de limpieza.

Instalación:

Atornilla el cepillo de cañón a la varilla de limpieza en el extremo roscado (hilo 5/1627).
Asegúrate de que la conexión sea segura para evitar que el cepillo se desprenda durante el uso.

Uso:

Inserta el cepillo en el cañón de la escopeta desde el extremo de la recámara.
Empuja suavemente el cepillo a través del cañón y sácalo. Repite este proceso varias veces para
asegurar una limpieza a fondo.
Evita torcer o aplicar fuerza excesiva mientras limpias para prevenir daños en el cañón.
Limpia el cepillo después de usarlo para mantener su efectividad y longevidad.

PostLimpieza:

Después de limpiar, inspecciona el cañón en busca de cualquier residuo o suciedad restante.
Almacena el cepillo de cañón en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier cepillo de cañón dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No lo tires en la basura doméstica regular. Consulta opciones de reciclaje o instalaciones de eliminación de
residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más soporte o consultas sobre los Cepillos de Cañón de Escopeta de Núcleo de Latón de la LÍNEA
ESPECIAL, consulta el punto de contacto correspondiente en la UE o consulta a tu minorista.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, garantizarás el uso seguro y efectivo de los Cepillos de Cañón de
Escopeta de Núcleo de Latón de la LÍNEA ESPECIAL. Gracias por tu atención a la seguridad y al uso adecuado.



Guide de Sécurité pour les Brosses de Nettoyage de
Canon en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Brosses de Nettoyage de Canon en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE de BROWNELLS. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser les brosses.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser les brosses de nettoyage de manière sécurisée en suivant toutes
les instructions. Les brosses sont conçues pour nettoyer les canons de fusils de chasse et ne doivent pas être
utilisées à d'autres fins.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Si vous
recevez un avis de rappel, suivez les instructions fournies pour garantir votre sécurité.
Achats en Ligne : Lors de l'achat en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de sécurité.
Vérifiez l'authenticité du produit et les normes de sécurité.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact basé
dans l'UE approprié.
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant les produits dangereux via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspectez toujours la brosse de nettoyage avant utilisation. Jetezla s'il y a des signes de dommages ou
d'usure.
Utilisez la brosse uniquement avec le calibre de fusil de chasse approprié (20 Gauge) tel que spécifié.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour prévenir d'éventuels dommages au canon.
Ne pas utiliser la brosse si vous n'êtes pas familiarisé avec les procédures de nettoyage des armes à feu ;
demandez de l'aide à une personne qualifiée.
Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de nettoyer.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que le fusil de chasse est complètement déchargé.
Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris la brosse de nettoyage et la tige de nettoyage.

Installation :

Fixez la brosse de nettoyage à la tige en vissant son extrémité filetée (filetage 5/1627) dans la tige de
nettoyage.
Assurezvous que la connexion est sécurisée pour éviter que la brosse ne se détache pendant
l'utilisation.

Utilisation :

Insérez la brosse dans le canon du fusil de chasse par l'extrémité de la chambre.
Poussez doucement la brosse à travers le canon et tirezla en arrière. Répétez ce processus plusieurs
fois pour garantir un nettoyage complet.
Évitez de tordre ou d'exercer une force excessive pendant le nettoyage pour prévenir les dommages
au canon.
Nettoyez la brosse après utilisation pour maintenir son efficacité et sa longévité.

PostNettoyage :

Après le nettoyage, inspectez le canon pour tout débris ou résidu restant.
Rangez la brosse de nettoyage dans un endroit sûr et sec, loin des enfants.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toute brosse de nettoyage endommagée ou usée conformément aux réglementations locales de
gestion des déchets.
Ne jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage ou les installations de
collecte de déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant les Brosses de Nettoyage de Canon en Laiton de la
LIGNE SPÉCIALE, veuillez vous référer au point de contact basé dans l'UE approprié ou consulter votre revendeur.

En suivant ces instructions de sécurité, vous garantirez une utilisation sûre et efficace des Brosses de Nettoyage de
Canon en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE. Merci de prêter attention à la sécurité et à une utilisation appropriée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Spazzole per
Canne di Fucile in Ottone della SPECIAL LINE

Introduzione
Grazie per aver scelto le Spazzole per Canne di Fucile in Ottone della SPECIAL LINE di BROWNELLS. Questa
guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare le spazzole.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurarsi di utilizzare in modo sicuro le spazzole per canne seguendo tutte le
istruzioni. Le spazzole sono progettate per la pulizia delle canne dei fucili e non devono essere utilizzate per
altri scopi.
Richiami Potenziati: Rimanere informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Se si riceve un avviso di richiamo, seguire le istruzioni fornite per garantire la propria sicurezza.
Acquisti Online: Quando si acquista online, assicurarsi che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Verificare l'autenticità del prodotto e gli standard di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tenere fuori
dalla portata dei minori per prevenire incidenti.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, consultare il punto di contatto UE pertinente.
Allerta Rapida: Essere a conoscenza degli aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllare sempre la spazzola prima dell'uso. Scartare se ci sono segni di danni o usura.
Utilizzare la spazzola solo con il calibro di fucile appropriato (Calibro 20) come specificato.
Evitare di usare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni alla canna.
Non utilizzare la spazzola se non si è esperti nelle procedure di pulizia delle armi; cercare assistenza da una
persona qualificata.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima della pulizia.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Raccogliere tutti i materiali necessari, inclusa la spazzola per canne e il bastone di pulizia.

Installazione:

Attaccare la spazzola al bastone di pulizia avvitandola all'estremità filettata del bastone (filettatura
5/1627).
Assicurarsi che il collegamento sia sicuro per prevenire il distacco della spazzola durante l'uso.

Uso:

Inserire la spazzola nella canna del fucile dall'estremità della camera.
Spingere delicatamente la spazzola attraverso la canna e tirarla indietro. Ripetere questo processo più
volte per garantire una pulizia approfondita.
Evitare di torcere o usare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni alla canna.
Pulire la spazzola dopo l'uso per mantenere la sua efficacia e longevità.

PostPulizia:

Dopo la pulizia, ispezionare la canna per eventuali detriti o residui rimanenti.
Conservare la spazzola in un luogo sicuro e asciutto, lontano dai bambini.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali spazzole danneggiate o usurate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare via nei normali rifiuti domestici. Controllare le opzioni di riciclaggio o le strutture di smaltimento dei
rifiuti pericolosi.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori supporto o domande riguardanti le Spazzole per Canne di Fucile in Ottone della SPECIAL LINE, si prega
di consultare il punto di contatto UE appropriato o di contattare il rivenditore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, garantirai un uso sicuro ed efficace delle Spazzole per Canne di Fucile in
Ottone della SPECIAL LINE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso corretto.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotek do Luf
Strzelby SPECIAL LINE z Rdzeniem Mosiężnym

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Szczotek do Luf Strzelby SPECIAL LINE z Rdzeniem Mosiężnym od BROWNELLS. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z tym dokumentem przed użyciem szczotek.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne korzystanie ze szczotek, przestrzegając wszystkich
instrukcji. Szczotki są zaprojektowane do czyszczenia luf strzelby i nie powinny być używane do innych celów.
Udoskonalone Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach lub powiadomieniach o
bezpieczeństwie związanych z tym produktem. Jeśli otrzymasz powiadomienie o wycofaniu, postępuj zgodnie
z podanymi instrukcjami, aby zapewnić swoje bezpieczeństwo.
Zakupy Online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca spełnia wymogi bezpieczeństwa.
Weryfikuj autentyczność produktu oraz standardy bezpieczeństwa.
Specjalne Skupienie na Konsumentach: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci.
Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla nieletnich, aby zapobiec wypadkom.
EU Punkt Kontaktowy: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, proszę odwołać się do
odpowiedniego punktu kontaktowego w UE.
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy aktualizacji dotyczących niebezpiecznych produktów za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze sprawdzaj szczotkę przed użyciem. Wyrzuć ją, jeśli są jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Używaj szczotki tylko z odpowiednim kalibrem strzelby (20 Gauge), jak określono.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu lufy.
Nie używaj szczotki, jeśli nie znasz procedur czyszczenia broni palnej; skorzystaj z pomocy wykwalifikowanej
osoby.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed czyszczeniem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i czyszczenia broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym szczotkę do lufy i trzonek czyszczący.

Instalacja:

Przymocuj szczotkę do lufy do trzonka czyszczącego, wkręcając ją w gwintowaną końcówkę trzonka
(5/1627).
Upewnij się, że połączenie jest zabezpieczone, aby zapobiec odczepieniu się szczotki podczas użycia.

Użytkowanie:

Włóż szczotkę do lufy strzelby od strony komory.
Delikatnie pchnij szczotkę przez lufę i wyciągnij ją. Powtórz ten proces kilka razy, aby zapewnić
dokładne czyszczenie.
Unikaj skręcania lub nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu lufy.
Po użyciu oczyść szczotkę, aby zachować jej skuteczność i długowieczność.

Po Czyszczeniu:

Po czyszczeniu sprawdź lufę pod kątem pozostałych zanieczyszczeń lub resztek.
Przechowuj szczotkę w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte szczotki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu lub placówki do utylizacji
odpadów niebezpiecznych.

Kontakt w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku dalszego wsparcia lub zapytań dotyczących Szczotek do Luf Strzelby SPECIAL LINE z Rdzeniem
Mosiężnym, proszę odwołać się do odpowiedniego punktu kontaktowego w UE lub skonsultować się z detalistą.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne
korzystanie ze Szczotek do Luf Strzelby SPECIAL LINE z Rdzeniem Mosiężnym. Dziękujemy za uwagę poświęconą
bezpieczeństwu i prawidłowemu użytkowaniu.
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Turvallisuusohjeet SPECIAL LINE Messinkiydintä
Haulikkopiippuharjoille

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin SPECIAL LINE Messinkiydintä Haulikkopiippuharjat. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen harjan käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista harjan turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Harjat on suunniteltu
haulikkopiippujen puhdistamiseen, eikä niitä tule käyttää muuhun tarkoitukseen.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinveto tai turvallisuustiedotteista. Jos saat
takaisinvetotiedotteen, noudata annettuja ohjeita turvallisuutesi varmistamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia. Vahvista tuotteen
aitous ja turvallisuusstandardit.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä poissa lasten ulottuvilta
onnettomuuksien estämiseksi.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa asiaankuuluvaan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen päivitetystä tiedosta vaarallisista tuotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytölle
Tarkista aina harja ennen käyttöä. Hävitä, jos siinä on vaurioita tai kulumia.
Käytä harjaa vain asianmukaisella haulikkokaliberilla (20 Gauge) kuten on määritelty.
Vältä liiallista voimaa puhdistaessasi estääksesi piipun vaurioitumisen.
Älä käytä harjaa, jos et ole perehtynyt aseiden puhdistusmenettelyihin; hae apua pätevältä henkilöltä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen puhdistamista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja puhdistamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että haulikkosi on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien piippuharja ja puhdistusvarsi.

Asennus:

Kiinnitä piippuharja puhdistusvarsien kierteiseen päähän (5/1627 kierre) kääntämällä se paikalleen.
Varmista, että liitos on tiukka, jotta harja ei irtoa käytön aikana.

Käyttö:

Työnnä harja haulikkopiippuun patruunapesän päästä.
Työnnä harja varovasti piipun läpi ja vedä se takaisin ulos. Toista tämä prosessi useita kertoja
perusteellisen puhdistuksen varmistamiseksi.
Vältä kiertämistä tai liiallista voimaa puhdistamisen aikana, jotta piippu ei vaurioidu.
Puhdista harja käytön jälkeen säilyttääksesi sen tehokkuuden ja pitkäikäisyyden.

Puhdistuksen jälkeen:

Tarkista piippu mahdollisten jäljellä olevien roskien tai jäännösten varalta puhdistuksen jälkeen.
Säilytä piippuharja turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet piippuharjat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä heitä niitä tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista kierrätysmahdollisuudet tai vaarallisten jätteiden
hävittämiseen tarkoitetut tilat.

Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja tai kysymyksiä SPECIAL LINE Messinkiydintä Haulikkopiippuharjoista varten viittaa asiaankuuluvaan
EUpohjaiseen yhteyspisteeseen tai kysy jälleenmyyjältäsi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat SPECIAL LINE Messinkiydintä Haulikkopiippuharjojen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja oikeaan käyttöön.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SPECIAL LINE
Mässingskärns Shotgun Bore Brushes

Introduktion
Tack för att du valt SPECIAL LINE Mässingskärns Shotgun Bore Brushes från BROWNELLS. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder borstarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av bore brushes genom att följa alla instruktioner. Borstarna
är utformade för rengöring av hagelgevärspipor och bör inte användas för något annat syfte.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Om du får en återkallelseavisering, följ de angivna instruktionerna för att
säkerställa din säkerhet.
Online shopping: När du köper online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven. Verifiera produktens
äkthet och säkerhetsstandarder.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga för att förhindra olyckor.
EU kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till relevant EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Var medveten om uppdateringar angående osäkra produkter via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera alltid bore brush innan användning. Kassera om det finns några tecken på skada eller slitage.
Använd borsten endast med rätt hagelgevärskaliber (20 Gauge) som anges.
Undvik att använda överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på pipan.
Använd inte borsten om du är obekant med rengöringsprocedurer för skjutvapen; sök hjälp från en kvalificerad
person.
Se till att skjutvapnet är avlastat och pekar i en säker riktning innan rengöring.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och rengöring av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att hagelgeväret är helt avlastat.
Samla alla nödvändiga material, inklusive bore brush och rengöringsstång.

Installation:

Fäst bore brush på rengöringsstången genom att skruva den i stångens gängade ände (5/1627 gänga).
Se till att anslutningen är säker för att förhindra att borsten lossnar under användning.

Användning:

Sätt in borsten i hagelgevärspipan från kammaren.
Tryck försiktigt borsten genom pipan och dra den tillbaka. Upprepa denna process flera gånger för att
säkerställa grundlig rengöring.
Undvik att vrida eller använda överdriven kraft medan du rengör för att förhindra skador på pipan.
Rengör borsten efter användning för att bibehålla dess effektivitet och livslängd.

Efter rengöring:

Inspektera pipan efter rengöring för att se om det finns kvarvarande skräp eller rester.
Förvara bore brush på en säker, torr plats borta från barn.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna bore brushes i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Släng inte i vanlig hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ eller anläggningar för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare stöd eller frågor angående SPECIAL LINE Mässingskärns Shotgun Bore Brushes, vänligen hänvisa till
lämplig EUbaserad kontaktpunkt eller rådfråga din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer du att säkerställa säker och effektiv användning av SPECIAL
LINE Mässingskärns Shotgun Bore Brushes. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och korrekt användning.



Bezpečnostní pokyny pro SPECIAL LINE Mosazné
kartáče na hlavně brokovnic

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SPECIAL LINE Mosazné kartáče na hlavně brokovnic od společnosti BROWNELLS.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního
používání tohoto produktu. Před použitím kartáčů si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání kartáčů dodržováním všech pokynů. Kartáče jsou
navrženy pro čištění hlavní brokovnic a neměly by být používány k jiným účelům.
Zvýšené upozornění na stažení: Zůstaňte informováni o jakýchkoli staženích nebo bezpečnostních
oznámeních týkajících se tohoto produktu. Pokud obdržíte oznámení o stažení, postupujte podle uvedených
pokynů pro zajištění vaší bezpečnosti.
Nákupy online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky. Ověřte
autentičnost produktu a bezpečnostní standardy.
Speciální ochrana spotřebitelů: Tento produkt není určen pro použití dětmi. Uchovávejte mimo dosah
nezletilých, aby se předešlo nehodám.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na příslušné kontaktní místo v
EU.
Rychlá upozornění: Buďte informováni o aktualizacích týkajících se nebezpečných produktů prostřednictvím
platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zkontrolujte kartáč na hlaveň před použitím. Zlikvidujte, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo
opotřebení.
Používejte kartáč pouze s odpovídajícím kalibrem brokovnice (20 Gauge), jak je specifikováno.
Vyhněte se používání nadměrné síly při čištění, abyste předešli poškození hlavně.
Nepoužívejte kartáč, pokud nejste obeznámeni s postupy čištění zbraní; vyhledejte pomoc od kvalifikované
osoby.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem před čištěním.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Ujistěte se, že je brokovnice úplně vybitá.
Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně kartáče na hlaveň a čistící tyče.

Instalace:

Připojte kartáč na hlaveň k čistící tyči zašroubováním do závitového konce tyče (5/1627 závit).
Ujistěte se, že je spojení zabezpečené, aby se kartáč během používání neodpojil.

Použití:

Vložte kartáč do hlavně brokovnice od konce komory.
Jemně protlačte kartáč hlavní a vytáhněte ho zpět. Tento postup opakujte několikrát, abyste zajistili
důkladné čištění.
Vyhněte se otáčení nebo nadměrné síle při čištění, abyste předešli poškození hlavně.
Po použití kartáč vyčistěte, abyste udrželi jeho účinnost a dlouhou životnost.

Po čištění:

Po čištění zkontrolujte hlaveň, zda v ní nezůstaly žádné zbytky nebo nečistoty.
Uložte kartáč na hlaveň na bezpečné, suché místo mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované kartáče na hlaveň v souladu s místními předpisy o likvidaci
odpadu.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace nebo zařízení pro likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy týkající se SPECIAL LINE Mosazných kartáčů na hlavně brokovnic se obraťte na
příslušné kontaktní místo v EU nebo se poraďte se svým prodejcem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání SPECIAL LINE Mosazných
kartáčů na hlavně brokovnic. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti a správnému použití.


